
данное Прокопием Кесарийским. Чтобы выровнять поверх
ность для постройки здания, — сообщает Прокопий — по
требовалось в восточной и южной части горы возвести 
каменную стену, начинавшуюся в долине внизу, и соору
дить обширное основание, частично из сплошного камня, а 
частично в виде арок и колонн. Камни были такой величи
ны, что каждую глыбу нужно было перевозить в телеге, 
запряженной сорока сильнейшими быками императора, а 
чтобы обеспечить проход этим телегам, пришлось расши
рить дороги, ведущие в Иерусалим. Леса Ливана отдали 
прекраснейшие свои кедры для брусов кровли, и камено
ломня, где добывали разноцветный мрамор, созданная в 
горах поблизости, обогатила здание великолепными мра
морными колоннами12. Внутренность этого интересного со
оружения, которое все еще сохранилось в Иерусалиме, по 
прошествии более чем тринадцати веков, украшают шесть 
рядов колонн, соединенных арками, поддерживающие кед
ровые балки и брусы крыши; с торца к зданию пристроена 
круглая башня, увенчанная куполом. Отдельные глыбы, ка
менные стены и колоннада, поддерживающие юго-восточ
ный угол платформы, на которой воздвигнута церковь, во
истину удивительны, их еще можно видеть, если войти в 
маленькую дверцу и спуститься на несколько лестничных 
пролетов в юго-восточном ее конце. Рядом с храмом импе
ратор соорудил странноприимные дома для путников, боль
ных и нищих всех национальностей; фундаменты, сложен
ные из красивого римского камня, еще видны возле южной 
оконечности здания. 

Когда Иерусалим захватили мусульмане, они преврати
ли этот храм в мечеть, названную Джаме аль-Аска Вместе 
с великим мусульманским храмом, построенным халифом 
Омаром, он бьи обнесен большой каменной стеной, кото
рая окружает вершину горы Мориа и охраняет от праздно
го любопытства неверующих эту священную землю, на ко
торой когда-то стоял пышный храм мудрейшего из царей1'. 

После того как город был взят крестоносцами, Джаме 
аль-Аска со всеми примыкающими к нему сооружениями 
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